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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts of the leads must be
isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the
terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of
the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not ook directly at LED light beam. Product can only be supplied by
rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible.
If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P7: Protection against mechanical impact with energy = 20

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: Viewing angle.

P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Caution, risk of electric shock.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising,

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers OXsu[h goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual
container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor
der Inbetriebnahme muss die or mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert
werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und
die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
Produkt verwendeten Durchfiihrungstulle an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.
Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl,

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Farbtemperatur

P6: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P7: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 20).

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Leuchtwinkel.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat werden.

P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Ru(kgewmnunF/ des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behdlter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und
Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltiich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Anderungen an der Bedi i inaufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation:
voir les images. Avant la premire mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas
de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez l'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit
dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre dela bobine de réactance utilisée
dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux
sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le
produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P7: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20).

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10:On FEU[ utiliser 3 l'intérieur et & I'extérieur des locaux.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de |a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Attention, risque de choc électrique.

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d‘autres Fays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Piles et/ou accumulateurs usées
doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de
ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions
thsiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

dizke. V pripade wyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrafite izoldciu vedenia na dseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Pre
dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kéblovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vjrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok

ie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Einde van kabels moeten
geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de
isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

Het systeem gebruikt voltage uitval om de keuze van functie bepalen (verandering van kleur): voltage uitval <1s - overschakelen naar andere kleur.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In (Feva\
van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient
de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water,

P7: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).

Pg: Si/mboo\ betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Verlichtings hoek.

P12: To snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Temperatuur bereik van om; evm%, waar het product werkt.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van %ebru\kle elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over ver I geven lokale ofverkor)ers van 2ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. Verbruikte batereien moeten beschaut
werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wilzigingen
in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. II prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui
si verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli lisolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

II sistema sfrutta cali di tensione per determinare la scelta della funzione (cambiamento di colore): calo di tensione <1s - commutazione ad un altro colore.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con
vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata,

P5: Temperatura di colore.

P6: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro |'acqua corrente.

P7: Protezione contro gl impatti meccanici di energia pari a 20).

P8: II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Angolo di visione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori
Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna res ilita per le c scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
risenva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wazelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac siczeg6lng ostroznod¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym utyciem naledy
upewnic sie, co do Erawidbowegﬁ mocowania memam(zne%o i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie byc praytaczony do sieci zasilajace, ktdra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewoddw nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. W praypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewodéw:
odetnij ogynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dhugosci 8mm, zamocuj przewod w kostee zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalety
dobrac srednice przewodu zasilajacego do srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALN

Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkow
ayszzaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym frédtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.
Wyréb zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu
nie uytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana
irodta Swiatta w oprawie jest niemoliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w praypadku uszkodzenia irodfa Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ namionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P7: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20].

P8; S(mbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irdta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Moina stosowac wewngtrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Kat Swiecenia.

P12: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrob.

P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P16: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycinego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywnz, nie
moina wyrzuca do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
preetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty spraet moze zosta¢
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze. Zuiyte baterie i/lub akumulatory naledy traktowac jako odrebny odpad i umieszcza¢ windywidualnym pojemniku. Zuyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢
oddane do punktu zbierania/odbioru zuytych baterii | akumulatoréw.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecefi niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do Eowslama poiaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych
szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukj. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouiiti v doméacnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjent.
Je nutné dodret ostraditost. Schéma montéie: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené.
Vyrobek miZe byt pripojen k takové napdect it, kterd spliuje standardnf jakostnf normy podle predpist. Koncovky kabell sprdvné izolovat v prfslusné délce. Vyskytnou-l
se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstrihni, stahni izolaci vedenf do vzddlenosti 8mm, vedenr umistit do svorky. Pro dodrienf pislusného stupné IP
wyberte primér napdjecho kabelu padle priméru kabelové priichodky poutité na produktu
FUNKCNI VLASTNOST
Vyrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udrzbu provadgt jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a al vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi thaninami. Nefoui\’vat chemické istici prostredky.
Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
newménuje. V' pripade poskozent sételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napdjet pouze
nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Vjrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viadnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé
poskozeni svételného zdroje je nutné wyménit celé suitidlo. N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence
P2: Nomindlnf vjkon
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost
P5: Barevnd teplota
P6: Viirobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silng tryskajici vodé.
P7: Ochrana pred mechanickjmi tidery s energif 20/
P8: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou miize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd
P9: Trida I1. Wrobek, v ném? ochranu pred Urazem elektrickjm proudem, vedle zékladnt izolace, zajiuje pouitd dvojf izolace anebo posflend fzolace.
P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

1: Uhel svicenf
P12: Je nutné okamiité vymenit praskl nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P13: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evopské unie (EU)
P14: Rozsah teploty prostred, vnémi se vjrobek miize nachdzet.
P15: Pozor, riziko razu proudem.
P16: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisii platnjch ve Velké Britanii (UK).
P17: Prohldsent o shodé potyraujici kvalitu vyroby sipmaty'm'\ standardami na dzemi celnf unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o tistotu a Zivotnf prostfedi. Doporucujeme tfidénf poobalovych odpadkd.
P18: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotebovaného elekiro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodréeni tohoto
2dkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIaSt zracovévény, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vy’robkg nutno predat do
sbéru opotfebovaného elektrozbodi. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbodi. Spotiebované zboii mize byt také
preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvl nikoliv vétsim neili nové zboi téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se tykaj oblasti Evropské Unie. V jinych
statekje nutno dizet se predpisi tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné
pojimat jako avi&tni odpad a dévat do nadoby k tomu vyhrazene. Spotrebované baterie nebo akumulatory by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotfe jch

nezakrjvajte. Zabezpecte volnj prisun vzduchu. Vyrobok sa moe zahrlevat do zSenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diédardicdy LED. V pripade
poskodenia zdroja svela sa vyrobok nefodf na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diédy/diod LED. \/{robok napdjajte wlutne menovitym priidom resp.
napatim v uvedenom rozmedl. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepoufivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa
poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa ymenit celé svietidlo.
KY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity wykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Prachotesny vjrobok. Ochrana proti vodnému pridu.
P7: Ochrana proti mechanickym tiderom s energiou 20).
P8: Symbol znamend minimdinu vedialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objeklov.
P9: Trieda IIVijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dvajitej alebo spevnenej izoldcie.
P10: Mozno pouiivat v interieroch aj vonku.
P11: Uhol svietenia.
P12: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Vjrobok spliia poiiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P14: Rozmedtie teploty okolia, ktorému moie byt vyjrobok vysteveny
P15: Pozor, riziko zé&a%u el. pradom.
P16: Virobok splia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).
P17: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzem colnej dnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbaijte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opolrebovaneLe\ekm(keJ aelektronickej techniky. Taklo oznatené vjrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu te(hmk%, Opotrebovand technika moie byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vdcsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji tzemia Eurpskej Unie. V pripade injch krajin
dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribiitora ndsho vjrobku na danom dzemi. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa
musia povaZoval za samostatny odpad a ukladat do Speciélneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu
opotrebovanych batérii a akumuldtorov.

MKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mée viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm prédom, telesnjm drazom a daim hmotnjm a nehmotnjm
Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do navodu zmeny -
aktudInu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék lhat6 héztartdsban és az éltaldnos r
SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési titmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt
aram mellett kell végezni! A szerelés killdnds ovatossagot igényell Telepitési lefrds: lasd: abrak. Az elsg haszndlat el ellendrizze a mechanikus régaités és az elektromos
osszekotés megfelelosségét. A termék kapcsolhaté a | l mindségi é megfeleld dramhdlo ekvégeket stigetelje le a
megfeleld hosszisaghan. Az nozott kabelvégek esetén: végja le az onozott kébelvégeket, tévolitsa el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, rogitse a kabelt a sorkapocsba.
AzIP megfeleld szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtméréjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utdn kell végezni. Tisutitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a vegyn tisztitdszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/di6dak tipusd, nem
kicserélhetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényéramdt hosszabb
ideig erGeljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges éggel vagy a megadott égek korével tapldlhatd. a termék haszndlata a repedt
védoiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termek kedvezdtlen kirnyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetif g6z vagy fiist, stb. - nem
hasznélhat. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYA|

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhato élettartam.

P5: Szinh6mérséklet.

PG Por ellen stigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P7: 20 energidju mechanikus tés elleni védelem.

P8: Eza stimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a S kit

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté meg a dupla vagy erdsitett stigetelés.

P10: Kiltéri és beltéri hasznélatra.

P11: Vildgitdsi szog.

P12: A repedt vagy sériilt burét vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P14: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

P15: Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds krosul.

P16: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlys3, UK) 6 eloirasok d |

P17: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tantsftvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija. .

P18: £z jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabésénak a terhe
alatt szokdsos seeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés /
hatdstalanitds kiilnos formdjat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznlédott elektromos és I fezést gy(ijtd helyre. Informdcick a
gylijtdhelyekr 6an a helyi hatésagokiol vagy az érintett berendezes forgalmazGitd| kaphat6k. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kbteles atvenni az j
ugyanilyen tipusti berendezés u am\gen mennyiségben torténd vsarlsa eseten. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszdg teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjdval. Elhaszndlddott elemeket és/vagy
akkumulétorokat killon hulladékként kell kezelni és az erre kijeldlt konténerben tarolni. Elhaszndlddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhasznélddott elemek
és/vagy d (jtésére kijelolt gyijtd kell elszdllitani.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl
awww.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzié
a www_kanlux.com oldalrdl tltheto le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodarii si de uz general

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s&
fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care vrfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, trageli izolatia din sarma la lungimea de
8 mm, atasati cablul in cub de clemd. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul
clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau a exteriorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu folosi detergenti chimice.
Anu'se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlouite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza
produsul fntr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumin fn corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s& fnlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominal

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P7: Protetii la supratensiuni a energiei mecanice 20).

P8: Indicd distan{a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolafia de bazd, aplica izolatie duble sau intaritd.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indic necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu avetj posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cénd achizitioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam s contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s fie tratatd ca un degeu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate
sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i nemateriale.
Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena
v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Konci kablov morajo biti
odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov previecene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v
lestencno sponko. Za zagotovitey ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporab.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod 7
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete
po;i\edah na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne
Sipke ali z razhito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni
dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki i izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo setilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura

P6: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.

P7: 7astita od mehanickih udara cija energija iznosi 20).

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Ugao svetljenja.

P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Pozor, riziko Grazu proudem.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj
drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V' primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v
spedialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.
OPOM

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

baterif a akumuldtord.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynii tohoto navodu miie zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalii informace o
vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovid za Skody veniklé ndsledkem nedodriovéni pokyn tohoto névodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné poufitie.
MONT,

Technické zmeny G vyhradené. Pred pristipenim k montai sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patritne opravnend osoba. VSetky Gkony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte vlstnu opatrnost. Schéma montaie: pozri obrazky. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Konce vodicov odizolujte na prislusnej

BG

MNPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE

ﬂpOA‘/KT D d B AOMaLUHY CTONAHCTBA W 06L40 NpejHasHa4eHme.
MOHT.

TexHuuecki NPOMeH 3anaseHi. NPEAU MOHTaX Aa Ce NIpoyerere MHCTPYKUMATa. MOHTaX CnefBa 43 @ U3BbPILEH O MMLE PUTEXABALLO CLOTBETHI PaspeleHits. BCiko
AeficrBite 4a e u3BbPLIBA NPY U3KNK0ULHO 3axpatBaHe. Tpabea Aa e NpeANpUeeMe cewyanit rpixM. Cxema Ha MOHTAX: BUX wiycpaLu. Mpeau Mbpsa yorpeba
YBEPETe (e, 4e MEXaHUUHOTO MOHTMDAHE I eexTpieckaTa Bpb3ka ca npasunHM. MPOAYKTLT MOXE 4a GbAe BKI0UEH KbM eleKTpUyeckata Mpexa, KOsTo 0Tr0Baps Ha
(TaHZaPTA 33 Ka4ECTBO Ha eHEPTUSTa ONPEAeneHN 0T 3aKOHOAaTeNCTBOTO. KpauLuara Ha kabenwte fa e U301Mpa Ha paBinHa AbXHa. MpH NOSBSBaHE Ha Kanailaucann
HakpaifHyL Ha kabenu: oTpexere KanaiiucaruTe HakpaiiHuLW Ha kabenw, (Banere U30naLMa Ha kabena Ha AbMuHa 8 M, 3akpenere kabena B 3axumara byqka. C
Ore 3aNa3aHe Ha NPABUTHATA CTeneH Ha 3awwTa IP Tpatea fa u3bepere AuaMerbp Ha 3axpaHBaLMs kaben B CbOTBETCTBME C AMAMETbPA Ha KabenHus wyLep,
U3N0N3BaH B NOAYKTA.

OYHKUNOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0n38a NPOAYKTa BLTPE W/WAK U3BbH NOMELLIEHUST,

MPEMNOPBKW 3A EKCMIOATALMA / KOHCEPBALMA

[l e KoHCePBUPa NPY U3KNK0UEHO 3aXpaHBaHe W LyIEA OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. [l ce NOUMCTBA (aMO C ACNMKATH W Cyxu TbKaHM. [la He Ce M3M0A3Bar XiMUUeCkN
M04CTBALYM NpenapaT. /Ja He ce 3akpyea NpoAyKTa. /la ce ocurypu ceobioAeH A0CTbN 40 Bb3AyXa. MPOAYKTET MOXe 4d Ce Harpee 40 MOBMILEHa Temnepatypa. MPoaykT ¢
HeCMeHsIEM M3TOUHVIK Ha CBETAMHaTA TN ANoja/anoga LED. B cnyyaii Ha HapyLeHe Ha UTOYHWK Ha CBETAMHaTa, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce
3arexgaiite B (seTuHara Ha Auoga / pwosa LED. J1a ce 3axpaHBa NPojyKIa (aMo ¢ HOMVHANHO Hanpexerie WAM ONPeAeNeH AManasoH Ha AajeHu Hanpexeis.



Hegonyciumo e 4a ce U3n0n38a YCTPOVACTBOTO 663 WAM C MYKHATO 3aILUTHO CTbKAO. /Ja He Ce 13N0138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HEBAArONPUSTHIA YCIOBUS HA
OKONHaTa CPeAa, Hanp. MPax, BOA4, BAara, BUaLM, eKCI03UBHA aTMOCHEPa, U3NAPEHIS Wik XUMUHECKM JUM 1 4. [IBUKeLY ce 06eKTH (HanpUMep KonW) Morar 4a
NPUUAHAT Cly4aiiHO aKTMBIPaHe Ha CeH30Pa. 104 ACTCTBUETO Ha CUAHY eNeKTPOMATHUTHI CMYLLEHIS MOraT 4a Ce MosiBU HanpeKbCBaHe Ha pabota Ha YaToficTsoT0.
MogMsHa Ha U3TO4HIKa Ha CBETNHA € HEBb3MOXHA. AKO U3TOUHIIKBT Ha (BETAUHA Ce NOBPEAH, TPAGBA A3 Ce NOAMEHM LANOTO OCBETUTENHO TANO.

OBACHEHUE HA N3NO/I3BAHUTE 3HALM N CUMBOJTIN

P1: HoMUHanHo Hanpexerute, uecrora

P2: HomnHanKa MowwHocr

P3: HomnaneH CBeTIMHeH notok

P4: HomnanHa TpaiiHocr

PS: LiseTHa Temnepatypa

P6: TpaxoHenpoHWLIeM NPOAYKT. 3alLyTa Cpewly BOAHU TeUeHus.

P7: 3aujmra cpeltly MexaHuuHim yaaph ¢ exeprus 20].

P8: CUMBONT 03H34aBa MUHIMATHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOYHIMLI Ha CBETANHA) OT MECTA 1 OCBETABAHI MIPLAMETH.

P9: Knaca Il. T1poayKT, B KOViTO 3a 3alLjATa Cpellly TOKOB Y4ap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHaTA U30NaLMA, MPUIOXEHa ABOViHA MW MIOACUNEHa U30/ALMA.

P10: Moxe 4a ce u310n38a BbTPE U U3BbH NOMelLeHIsTa.

P11: briA Ha cemuHata

P12: Tpsi6sa He3abaBHO Aa (e CMeHut HanykaH Wi NoBPeAeH abaxyp WK ekpaH, 3aUTHO CTbKAO.

P13: MpoaykTeT € B chorBeTcTBue € Jupextusure Ha Esponedickiar Coios (EC)

P14: Temnepatypi Ha oKonHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A3 GbAe U3N0XeH NPoayKTa.

P15: BHuMaHue, 0NacHoCT 0T TOKOB yAap.

P16: TIpoyKTST OTT0BAPS: Ha U3NCKBAHUAT Ha | JeiicTBaty 88 (UK).
P17: CeprQukaTsT 3a CorBeTCTBIE KayectBoTo Ha 4 CTaHZapTH Ha
OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3y uncrotata u okonHara cpea. Mpenop pasjenste Ha or

P18: Tosa 03HaueHve N0ka38a HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHO CbbUPaHe Ha OMafbLy OT eeKTPUUECKO M eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. Ha3HaueH I M0 TO3M HAUMH NPOAYKTH,
110/} 33Mnaxa 0T 106a He MOXeTe A3 M3XBPASTe B k0 3a 06UKHOBEH GOKYK 33€HO € Apyry OTagbuy. Tesu npouyw MOrar Ja Gb/aT BPEAHH 33 OKO/HATa CPeaa i
YOBELIKOTO 3paBe, T Ce HyXAasT 0T Creluantin Gopmi Ha 06paboTka / onosoTsopssate / | MpojyKTH 03HaueHN NO TO31 HauMH
Tps683 1 63T N0CTaBEHI Ka MACTOTO Ha CHGMPAHE Ha OTAZLLN OT e7EKTHIECKD 1 ETeKTDOHHO 0B0pyIBaHE. 3a MHOODMALIT 33 TYHKTOBETe 32 CbUPaHe / a3enane
NPeAOCTassT MeCTHMTE BRACTM WiM ThPTOBIL Ha TakoBa 0BopyABate. VisTolueHo oBopyBae MoxXe CbLio Aa GbAe BDHATO Ha NPOABa4a, N 3aKyNyBaHe Ha HOB
NPOAYKT B Pa3vep He No-TonAM O HOBOTO 060Py/ABaHE, 3aKkyneHo B CblLyis BUA. Te3u NPauna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelickus Cbios. B ctyuait Ha Apyru CIpany
C1e[8a Ad (e NPWAArar 3aKoHOBMTe Pa3nopegout 8 cuna B (rpanara. Mpenopbusane Bu A3 e (BbPXETe C HaLus AUCTPHEYTOP Ha NPOAYKTA BbB A3ALHa AbPKaBA
VI3roueHn Garepun i / unw akyMynatopi 1psi6Ba /a Ce TPTUpa Karo OT4eNeH OTabk i 43 Ce U1ara B OT4/HA ONaKoBKa. V3TolleHy Batepu u akymynatopy psbea ja
(€ 0CTaBY Ha MACTOTO Ha CbBupare / npueMate Ha oTNafbLyt O atepyh U akymynatopu.

Ha MuTsinueckns Coio3.

lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un L.t
Gaismas avota nomaina gaismeklr nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
lominala jauda.
lominala gaismas straume.
: Nominalais kalposanas laiks.
PS: Krasu temperatira.
P6: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Udens straumem.
izsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20).
mbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Var lietot telpu iekSa un arpuse.
1: Spidésanas lenkis.
P12: Talft janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).
P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P15: Uzmanibu, elektrosoka risks
P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmanto3ana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Olas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitju attiecigaja regiona. Lietotas
baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un
akumulatoru vaksanas/sanemsanas punkta.
PIEZIMES / NORADIjU
Sis instrukcijas noradijumu ne\svero&ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, , fiziskiem i

un citiem materialiem vai

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA
Hecnassatie Ha ﬂpeﬂopwwe Ha Ta3n MHCTDYKUWS MOXe Aa [O0BEAE Hamp. 40 N0Xap, NonapeHe, enekipuueckyt WK, Gu3uUecky Tpasmm u Apyru "
ujer. /1 3a NPOAYKTY Ha MapKkata Kanlux ca Ha pasnofoxenve Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA +e Hocn 0TT0BOPHOCT 33 ﬂo(/\eﬂmamm MPOM3TYALLM OT HECNa3BaHe Ha MPenopbkATe Ha Tasu MHPYKuKs. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoro 1 3a
BbBEX/jaHe Ha NPOMeHM B MHCTPYKLWSTA - aKTyanHara Bepis e JOCTbMHA 33 UTErAHE B UHTEPHET CaifTa www.kanlux.com

RU/
NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE
V13enme npeHasHaueHo 415 NpMeHeHNs B OMAILHEM X035iCTBe U 405 061Lero ynoTpebiexuts. [11 NoAAepXaHUs AONXHOTO YpoBH IP cleayet nojobpars Auamerp
NPOBOfA MUATaHIA K AMaMETDY KabenbHOro BBOAA, HCMONIb3YEMOrO B POAYKTe.
YCTAHOBKA
TexHuUeCke U3MeHeHNs 3acekpeyeHsl. MIpexae, Yem MPUCTYHTL K YCTaHOBKE, CeAyeT MO3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMeHt. VI3genie AONXHO 3aMOHTUPOBATL L0 €
COOTBETCTBYIOWMMIA TIPaBaMK. BCaueckie feliCTBUS Cegyer NPOBOAWTL MPU BLIKTIOYEHHOM MiTakiu. CreyeT COBNI0fAT 0COBYH0 OCTOPOXHOCTS. (XeMa MOHTAXa:
CMOTPETH WANOCTPALMHO. MepeA NepBLIM YNOTPE6AeHUeM U3AeNHs ClefyeT NPOBEPHT MEXaHKUECKOR KDEN/IeHite U JAEKTPUUECKO COguHeHMe. 3Aenie MOXeT GbiT
MPUCOBAMHEHO K NUTaIoLIeiH CETH, KOTOPAs UCMOMHSET KaYeCTBeHHbIE CTaHAAPTbI IHEPTAN, YTBEPXEHHbIE MPaBOM. OKOHUaHWS MPOBOAOB CIEAYeT H30NMPOBAT HA
CooTBETCTBYIOWEN AMHe. B Cnyuae MOSB/EHIR OLWHKOBAHHBIX KOHL0B MPOBOAOB: OTPEXbTE OLMHKOBAHHbIE KOHLbI POBOJOB, CHUMMTE MM M30NSLIN NPOBOJA,
yKpenuTe fpoBOA B CeTeB0i KONOAKe.
DYHKUMNOHAbHAA XAPAKTEPUCTUKA
VI3ienme NDUMEHSETCS BHYTDY W/WIM CHapyXi MOMeLeH il
COBETbI MO 3KCMIYATALWN / KOHCEPBALMA
VX0 38 U34eAMEM NPU BBIKTIOHEHHOM MATaHWMN, TOLKO MOCTE TOO, KaK U3AeNMe OCTbIHET. YCTUTo CKAIOUMTENBHO ACTUKATHBIMM W CYXAMM TKGHSMU. He npueHsT
XUMAYECKIX YMCTRLUX CPEACTB. He 3akpbigaTb u3genue. OBecnednTs (B0BOAHBIA AOCTYN BO3gyXa. VI34enue MOXET HarpesaTbCs 4O MOBLIWEHHOM TeMMepaTypbI
Vi3jienue ¢ HeMersieMslM NCTOYHUKOM CBeTa Tuna Avoga LED. B cryuae noBpexjeHs UCIOuHMKa CBeTa, W3jeme He nogaaercs nouukke. BHAMAHUE! He
BMATPUBATLCA B (BETOBbIE NY4it AMOJA LED. M3aenue nuTaercs MCKniouuTensHo U YKa3aHHbIM Hegonycmo
UCTI0Nb30BaHHE MPHGOPE Be3 WM C MOBPEXEHHBIM 3aLIUTHLIM CTEKTOM. He NPUMEHSTS 3Aenie B MeCTaX C HeBLITOAHbIM YCTOBUAMM OKDYXEHWS, Hanp. Mbib, BOJ3,
BAAXHOCTb, BAOPALIK, HaNPAXEHHaA aTMOCQePa, XUMAYECKUe UCnapeHus Wi fassl i T4, BUTalolmecs 06bextel (Hanp. Mallbl) MOTYT BbI3BaTb Cryualikyio
aKTUBII3ALMHO AATUHKA. B chepe AeliCTBUA CUbHbIX INEKTPOMATHUTHBIX OMEX MOTYT BbICTyNaTh nepe6oy paboThi U34enUs. 3ameHa UCTOUHIKa (BeTa B (BETUbHIKE
HEBOMOXHA. 3aMeHNTe BeCh CBETUNLHUK B Cy4ae NOBPEXeHIS UCTOYHMKa CBETa.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

1: HanpsixeHite HOMUHANbHOE, YacToTa.
P2: HomnHanbHas MOLWHOCTb.
P3: HomuHanbHas Cipysl csera.
P4: HomnHansHas npoyHoCTb.
P5: Temneparypa usera.
P6: V3aenvte NbieHenpoHHLaemoe. 3auTa or CrpysLieiics Bogel.
P7: 3auura 07 MexaHuueckux yaapos ¢ 3xerpueit 20 [Ix.
P8: CuMBoN 0603Ha4aeT MUHUMANBHOE PACCTORHUE MEX(LY CBETUMLHUKOM (€10 UCTOYHUKOM CBETa) U OCBEL|AeMbIM 0BBEKTOM.
PY: 11 Knace. B 4aHHOM U34e1MM 331LMTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHHS SAEKTPUYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30ASLMM, UCNONHAET TaKkKe NPUMEHERHaS ABOiHas Wi
YCNeHHas U30NALMS.
P10: MoXHO NpUMEHSTS BHYTDI M CHAPYXit MOMeLLEeHHiA
P11: Yron ocseltieHms.
P12: Cnegyer HeMeANeHHO NOMEHSTb MOTPeCKaHHbIii W UCOPUEHHIIH aBaxyp Wi 3KpaH, 3aLuTHoe CTeKno.
P13: M3genue Bbinonksie pe6osaris Jupextusa Esponeiickoro Coiosa (EC)
P14: [Inana3oH Temnepatypb! okpyxatoliiefi cpefb, B kOTopoii MOXer pabotars u3genve.
P15: OCTOPOXHO, ONACHOCTH NOPaXEHNS INEKTPUULCKIM TOKOM.
P16: TpoaykT cooTBercrayeT TpeboBaHuAM Aeiicraytowwx 8 Benukobpniarim (UK) crangapram.
P17: CepriguKkar COTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLIMIE COOTBRTCTBME KauecTsa NPOAYKLAN € yTBef q Ha
3ALLNTA OKPY)KAIOLLEEW CPEAb
3abobTech 0 NCTOTe 1 OKpyXalowelt cpege. Pexomeuuyem COPTUPOBKY OT6POCOB.
P18: [laHkoe YKa3blBAET Ha cbopa INeKTPUYECKIX U P KX NpUBOPOB AOMALLIHEro 06MX04a.
Pa3uieyeHHbie TakuM 06pa3oM U3AenUs Henlb3st me,quam COBBIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3UT WTPad. AaHHbIE U3AENS MOTYT BbiTb OMACHbI A1 OKPYKAIOWEi!
pefbl M 15 340POBbA M0fei, OHH TPeByioT CneLMansHoii GopMbl nepepaboTk / BOCCTaHOBAEHIR / PeLKTNHTa / 0Be3BpexuBaHNs. JanHble H3Aenus Uleyet orat
B yHKT cBopa n SMEKTPUIECKOTO U SeKTP! K010 060py40BatMA r Ha TeMy NyHKTOB C60pa/NpeMa pacnpOCTPaHAHOT NOKaNbHbIE BAACT
W MPOAABLL AaHHoro Tuna. W MOXHO Takxe OT4aTb NIPOAABLIY, ECT HOBOE U3eNHE KYNEHO B YCne He Borblue, Yem
HoBoe 06opygosavie Toro Xe euga. Bble nepeuuCrentbie Npasuna Kacaiorca Teppuopui Esponedickoro Coiosa. B Cryuae Apyrix roCyAapers, Clegyer
NPUAEPXHBTb(3 NP2, AEACTBYI0LINX B AJHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AMCTDHELIOTOPON HALEO U34enus Ha AHHOI TeppuTOpuA. VIcons308akHble

Wai

(0103a.

m . Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu parsekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist éihendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus
energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud
juhtmeotsikute korral: ligake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava IP-Klassi
séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimagdule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lillitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult omadega Ja kuwa \ap\ga Arge kasutage keem\hsw
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu j D Seade vdib korgematele le. Sea

{iitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata p\kah LED dmodl/dmod\de valguse alhkaise Seadel
tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised
aurud vdi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

lominaal voimsus

lominaalne valgusoo.

: Rating i vastupidavus

PS: Vdrvitooni temperatuur

P6: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

itse mehaaniliste lockide eest energiajouga vordne 20)

rgistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekiidest, mida valgustab.

PY: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, ndid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

Kaitse veepritsmete eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P11: Valgustusnurk.

P12: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P15: Tahelepanu, elektrilogi oht.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P18: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil trahvi hvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertdtiemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.
Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi Teavet tuvatmi
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus viimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka moua\e juhul, kuw ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vétta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja
akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivitmise punkti patareide- ja akumulaatorjaatmetele

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kisiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elekirilodki, fiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

6arapeit u/uin aKkyMynATOPbI Cefyer TPKIOBaTs Kak OT4eNsHbIt MYCOp M MoOMewaT & Gatapen

CEAYeT OTAATH B MYHKT C60pa/NpHeMa U YTAM3ALIM UCTONL30BaHHbIY BaTapeii 1 akkyMyASTOPOB.

NPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobniogeHite aHHOI UHCTPYKLWM MOXET NPUBECTA, HAMPUMEP, K NIOXapaM, OXOraM, MOPAXEHUeM EKTPUUBCKAM TOKOM, a Takke K APYTIM MaTepUabHBIM i
HewmarepHanbHbiM YGbiTkaw. JlononHATeNbHas MHGOPMALMA Ha Temy T0BAPOB MapKM Kanlux 40CTynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCNEACTBS, BbI3BaHHBIE B CBA3N € HECOBRIOACHUEM NPEANHCaHmit AaHHOM uHCTpyKMK. Komnarus Kanlux SA ocrasnsier 33
€060/ MIPaBO BHOCTL U3MEHEHUS B UHCTPYKLIMIO - TEXYWAs BEPCS AN9 CKaUMBAHWS Ha calire www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BMp\ﬁ ﬂpmuauenmﬁ N 3aCT0CyBaHHA Y AOMALUHBOMY rOCNOAAPCTBI | 3aranbHOro NPU3HaueHHs.
AXK

TexHiuHi 3MiHM BAMAraioTs 3rofu BUPOBHNKA. Tlepes NOYATKOM MOHTaXy HeOBXAHO O3HAVIOMUTUCS 3 IHCTpYKUi€i0. MOHTaX NOBMHeH BUKOHYBATUCS 0CO60I0 3

BIANOBIgHIMM KoMIIeTeHLiauw. BCi onepauyi NOBUHHI NOBOAMTACA Mpit BIAIMKHEHOMY XuBneri. Heobxigo By ocobuBo o6epextii. CreMa MOHTaXy: AuB.

intocrpaiiro. Mepea NepLMM BUKOPUCTaHHSM HeoBXigHo A, 10 MOHTaX i 3piiicHeH BUpi6 MoXHa

BKAI0YAT y MEPEXY K/B/eHHs, LIO BIAOBIZAE CTaHZapram WOAO eHeprii, BU3HAYEHUM BAMOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. KiHLj NOBOAIB NOTPiBHO i30/i0BaTH Ha

BIANOBIAHY AOBXUHY. KW KiHLiBKY eneKTpUYHINX NPOBOAIB MOKDHTI 00BOM: BiZpi3a KiHLBKM MOKDHTI 010BOM, 3HSTY 3075110 AOBX/HOI0 8MM, NPUKDINTA NPOBI

¥ 3aTUCKHiV KopoBLyi — Knemi. 119 MATPMMKI HaneXHOTO PiBHs P cnig nigiopaTh AiaMeTp NPOBOAY XWBNEHHS 40 AiaMeTpy kabensHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOIO B

nPOAyKT.

SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BHIO BUKOPHCTOBYETHCA BCEPEAHHi i/a60 308HI NpHMiLLEHD.

PEKOMEHZALLII LLOAO EKCMIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiHi poboTi NPOBOAUTH NPH BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI T nics T0T0 K BUPIG BUCTIATHE. YNCTATM ALIE M'AKOIO Ta CYXOKD TKaHWHOI0. He BUKOPUCTOBYBaT XiMiuHIX

33C0618 uiLieHHS. He HakpuBarh BpoGy. 3abe3neunTn J0cTyn NOBITPS. BUPI6 MoXe HarpiBaTUCs 40 BUCOKOI TemepaTypu. BUDI6 3 HE3MiHHIM AXepenom Caitna vny

Aiog/piogw LED. Y BUNAZKy NOWKOAXEHHS AXepena (BiTna, BUDIO He HAJAeTbes A0 pemonTy. YBATA! 3abopokeHo AnBiTMCs besnocepenHb0 Ha CBITIOBHi NPOMiHb

Aloga/piogie LED. BYpib XUBMTbCA BUKNI0UHO HOMIHaNbHOIO Hanpyroko, abo y HaNpyroio 3 BKa3aHoro AianasoHy. 3aBopoHeHo excnayatysar supib bes, abo 3

TIOLLIKOAXEHIM 3aXMCHIM CKIOM. BUDI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH  MICLIAX i3 LUKIANMBMMU YMOBaMM, HaNp., nun, BpyA, BOA3, BOOT, Bibpalix, BUGyXoHeGeaneuHa

aTMOCQEPa, XIMiYHi BANAPY TOLO. 3aMiHa AXepena CBitna y CBITILHIKY HEMOXAUBA. 3aMikHiTb BECh CBITULHUK B Pa3i MOLIKOZXEHHS AXepena CaiTna

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MNO3HAYEHbL | CUMBOJ1IB

': HomiHansHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa NoTyXHiCTb.

P3: HomitanbHuii caimnosuit norik.

P4: HomiHansHa TpuBanicis.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: BUpi6 NMNOHENDOHUKHUI. 3axVICT Bijj BOASHUX CTDYMEHB.

P7: 3axucr Big Mexariumx yaapis cunor 20 Jx.

P8: CMBON BU3Ha4ae MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITWLHIKOM (/f0r0 Xepena (8ima) Big MicUp | 06'€kTiB OCBITIEHHS

P9: Knac I1. Bupi6, y sikomy A1 3axCTy BiA YpaxeHHS! eneKTpUUHIM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30A5LT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABiiiHa a60 nocexa i3onaulis.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA LU BCRPEAWH | 30BHi NPUMILLIEHb.

P11: Kyr cBirita

P12: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHyTv TPICHYTUIE KOBNaK, eKPaH UM 3aXuCHe CKAo.

P13: Bupi6 signosisac Bumoram [upekius €apocotosy (€C).

P14: [liana3oH TeMnepaTypu HaBKOAIHLOTO CePeA0BULLA AONYCTMMIE A5 BPOGY.

P15: 0bepexHo, Hebesneka ypaxeHHs enexTpUUHIM CTpyMOM.

P16: Tosap BIANOBI4AE BUMOraM HOPMATUBHIX SOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepuTopii BenukobpHTaii.

P17: Ceprudikar BiAnOBiAHOCTI, WO NiTBEPAXYE BIANOBIZHICTb AKOCT NPOAYKLi 40 3aTBEP/PXeHMX CTaHAapTiB Ha Tepuropil MUTHOrO Col03y.

3AXUCT HABKOJIULUHBLOIO CEPEAOBULUA

NiknyiiTecs Npo YICTOT | 30BHILIHE CePeAOBMLLIE. PEKOMEHAYETbCH PO3AINSTH BIAXOMM.

P18 Lie n03Ha4eHHs BKa3ye Ha HeoBXigHICTb PO3LINATH BUKODHCTAHE eNEKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 06NagHaHHA. BUPOGH 3 TakiM No3HaUeHHAM 3a60POHEHO BUKIATH

20 38M4aIiHOr0 CMITTA 3 iHWMMW BiAXOAaMM N} 3arpo30io wipady. Taki BUPOGH MOXyTb mpwwww WKOAY HABKOAMIUHBOMY (EPEAOBMLLY | 340POB'I0 NiOAUHM, Ui

BUpOGH NOTPeGyioTe cnewianbHoi Gopin / peresepaui / BUpOGY 3 Takitk MapKkyBaHHSIM MOBUHHI 313BATHCA Y NyHKTU 360Dy

BUKOPUCTAHOTO ENEKTPHUHOTO i /IeKTPOH I WOA0 nyHKTiB 360py/npwii MOXHa OTPUMATH y MICLeBUX OpraHax Bfagh, abo

NPOAaBLA 06MaAHaHHS. BuKopuctaHe Oﬁl\aﬂHaHHﬂ MOXHa TaKox ﬂosepHyM MIPOAIBLESI Y BUNBAKY NPHABAHHS HOBOO BHPOGY, Y KINLKOCT, WO He NepesyLLye HOBOro
LbOTO X BHZY. 0T Ha TepUTOPIT €BPONelicekoro Coro3y. [I1f iHLWX AEPXaB CNij 3ACTOCOBYBATH 33KOHOMONOXEHH, LIO AiloTo

Y AaHilh fepXasi. PEKOMEHAYEMO 38EDHYTUCS 0 HLLIOTO ACTDE't0TOpa Ha AHili TepUTOPIT. 3 BUKOPHCTaHMMY BaTapesmi i/aBo akyMynsTopamh Cnij NOBOAMTHCS 5K i3

OKpEMMMI BIAXOAAMH, | CKAAAATH iX B OKpeMi KOHTeliHepH. BIKopucraki Garapei uu akymynsiiop noTpi6Ho 34asati y nyHKkT 360py/NpHiimaHHa BUKOpHCTaHUX Batapeit

i akymynsTopia.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKW

HepoTpuMarHs pekomenaaLii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CpUUMHITH, HaNp., MOXEXY, ONiKK, YDaXeHHs eNexTPUUHAM CTDYMOM, TiNeCHi TDasMi Ta 3aBAATH iHIWO

MaTepianbHoi | HematepiansHoi Wkoaw. A0AdTKOBY iHGOPMALLHo LIOAO NPOAYKTIB TOPrOBOT MapKW Kanlux MOXHA OTpUMATH Ha BeG-CTOpiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAn0BIAANHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS 4aHOT iHCTpYKL.

Komnais Kanlux SA 3anniwae 3a co60to Npaso BHOCUTH 3MikM B IHCIPYKLIiIO - NOTOUH Bepcis A5 CkauysaHHA Ha caiiri www.kanlux.com

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék liustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektrikai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido
izoliacijg, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint islaikyti tinkamg IP laipsn; reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengli
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali silti iki padidinto: Gaminys su Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam 3viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima 15murel\ LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
Jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas.
Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda viesos Saltinis.
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

"1 Nominali jtampa, danis.
P2: Nominali galia
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy temperatira.
P6: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lities.
P7: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20.
P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty
P: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindines izoliacios, dvigub arba sustiprintg izoliacij3.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P11: Svietimo kampas.
P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P14: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P15: Démesio, elektros smagio rizika.
P16: Produktas atitinka Didtiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Sukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems
turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bti perduoti sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau
minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su miisy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje. Sudévetos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti j individualy konteinerj. Sudévétos baterijos
ir akumuliatoriai privalo bt perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualiq versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzets lietosanai
AZA

ibas un visparejam i

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabit pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizole
F\emérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Lai saglabat attiecigu IP
limeni, sameklét baroganas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPAS|

lzstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nehetoﬂet amiskus tirisanas lidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties idz gaismas avotu
tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz d\ode&/dlozu LED gaismas straumi

a
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

. Firma Kanlux SA jatab endale diguse

DABA PRO SE
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